
   

DIN EN 747-1:2012+А1:2015

MVH GmbH & Co. KG
August- TThyssen-Str.8-10
32278 Kirchgern

Tel.: +49(0) 5223 - 65335 0
Mail: info@ticaa.de

Version: 09/2017
Typbezeichnung
Erik
ID: H1000011693/97
Massivholz Kiefer

mailto:info@ticaa.de


A C D

G H K

8 9 7

6

5

5

1

2

3

4

12

13

14

10

d8*35 mm Pcs. 52 M6*90 mm Pcs. 10
M6*10*14 mm

Pcs. 10

E

PVC 5 mm
Pcs. 4

OK 4 Pcs. 1 3.5*40 mm Pcs. 5

J

6.3*90 mm Pcs. 8 7*50 mm Pcs. 8

2

11

OPTIONEN:

№ L B T st. pack. № L B T st. pack.
1 1135 45 45 1 2 8 1975 90 20 1 2
2 1135 45 45 1 2 9 1975 90 20 1 2
3 1135 45 45 1 2 10 1536 90 20 1 2
4 1135 45 45 1 2 11 380 45 45 1 2
5 876 461 20 2 1 12 1005 90 20 1 2
6 1975 90 43 1 2 13 1005 90 20 1 2
7 1975 90 43 1 2 14 354 90 20 3 2

F

PVC 8 mm
Pcs. 6
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H1000011693 Hochbett
(DE)Montageanleitung - (UK) Assembly instructions - (FR) Notice de montage - (IT) instruzioni

di montaggio - (NL) Handleiding voor de Montage - (PL) Instrukcje montazy - (CZ) Montažni
 navod - (SK) Návod na montáž (HU) Szerelèsi utmutato - (RO) Instructiuni de montaj -

(TR) Montaj talimati - (RU) инструкция по монтажу
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(DE)Nutzungsmöglichkeiten - (GB) Possible uses - (FR) Possibilitès d'utilisation - (NL) Gebruiksmogelijkheden
 (IT) Possibilità di impiego - (PL) Możliwość wykorzystania - (CZ) Možnost použití - (HU) lehetőségét használat
(RO) posibilitate de utilizare - (SK) možnosť použitia - (TR) kullanım imkanları - (RU) возможность использования
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GB: Max. height of matress
D: Max. Hohe der Matraze
DK: Max. Madrash Øjde
F: Max. hauter de matelas
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(DE) Das Hochbett darf nicht verwendet werden, wenn 
Bauteile besch digt sind oder fehlen.
(GB) The high bed should not be used if any structural 
part is broken or is missing.
(FR) Le lit superpos ne doit pas tre utilis  lorsque des 

l ments sont endommag s ou manquants.
(IT) Si raccomanda di non utilizzare il letto a soppalco se 
manca o rotto un pezzo.
(NL) De hoogslaper mag niet worden gebruikt als er 
onderdelen zijn beschadigd of ontbreken.
(PL)

(CZ)

(SK)

(HU)Az emeletes gyat tilos haszn lni, ha az elemei 
s r ltek vagy hi nyosak.
(RO)

(TR) -

(RU)

(DE) Sorgen Sie bei der Verwendung des Hochbettes 
daf r, dass Kinder, insbesondere Kleinkinder unter 6
Jahren, nicht herausfallen k nnen.
(GB) When using the loft bed, ensure that there is no 
risk of children, particularly small children under 6
years of age, falling out of the bed.
(FR) Lors de l utilisation du lit superpos faites en sorte 
que les enfants, particuli rement les petits enfants
de moins de 6 ans, ne puissent pas tomber.
(IT) Trattandosi di un letto a soppalco, assicurarsi che i 
bambini, soprattutto se minori di 6 anni, non possano
cadere.
(NL) Zorg er bij het gebruik van de hoogslaper voor dat 
kinderen, in het bijzonder kleine kinderen jonger
dan 6 jaar, er niet uit kunnen vallen.
(PL)

(CZ)

vypadnout.
(SK)

(DE) Das gesamte Befestigungsmaterial f r die Montage 
muss stets ordnungsgem  festgezogen werden.
Achten Sie darauf, dass keine Beschl ge locker sind.
(GB) All assembly fastenings should always be tightened 

loose.
(FR)
toujours tre fermement et correctement serr .
Veillez  ce qu aucune ferrure ne soit d viss e.
(IT)
montaggio. Badare con scrupolo che nessun collega-
mento sia lasco.
(NL) Alle bevestigingsmaterialen voor de montage mo-
eten steeds adequaat worden vastgedraaid. Zorg ervoor 
dat er geen beslag los zit.
(PL)

(CZ)

(SK)
-

(HU) -

(RO)
-

-

(TR)

(RU)

(DE) Stellen Sie sicher, dass Sie Ihrem Kind zeigen, wie 
man sicher auf der Leiter klettert. Verwenden Sie
keine Schreibtische oder Regale als Leiter.
(GB)Make sure you show your child how to safely climb 
the ladder. Do not use the desk top or shelf as a
ladder.
(FR) Assurez-vous de montrer votre enfant comment 
on monte par l chelle en toute s curit . N utilisez
aucun bureau ni aucune tag re comme chelle.
(IT) Assicuratevi d insegnare bene al bambino come si 

al posto della scaletta.
(NL) Zorg ervoor dat u aan uw kind toont, hoe men veilig 
op de ladder klautert. Gebruik geen bureaus of
rekken als ladder.
(PL) -

(CZ)

(SK)

(HU) Mutassa meg gyermek nek, hogyan kell biztons -

vagy polcot l trak nt.
(RO) -

(TR)

(RU)

(DE) Sicherheitshinweise (GB) Safety instructions  (FR) Consignes de s curit  
(IT) Norme di sicurezza  (NL) Veiligheidsinstructies (PL) (CZ) -

(SK) (HU) (RO) -
(TR) (RU)
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(HU)
a 6 v alatti kisgyerek ne eshessenek ki a magas

(RO) -

(TR)

(RU)

(DE) Der Abstand zwischen dem oberen Sicherheitsge-
l nder zur Matratze muss mehr als 16cm betragen!
(GB) The distance between upper safety railing to mat -
tress must be more than 16cm!
(FR) La distance entre la barri re de s curit du haut et 
le matelas ne doit pas d passer 16cm!
(IT) La distanza fra parapetto di sicurezza superiore per 
il materasso deve essere superiore a 16 centimetri!
(NL) De afstand tussen de bovenste veiligheidsreling de 
matras moet meer dan 16cm zijn!
(PL)

(CZ)

(DE) Sorgen Sie daf r, dass das Hochbett stets Kontakt 
zur Wand hat.
(GB) Ensure that the loft bed is always in contact with 
the wall. 
(FR) Faites en sorte que le lit 
superpos  soit toujours en contact avec le mur.
(IT) Assicurarsi che il letto a soppalco sia sempre ap -
poggiato alla parete.
(NL) Zorg ervoor dat de hoogslaper steeds in contact 
staat met de muur.
(PL)

(CZ) Postarejte se o to, aby 

(SK)
steny.
(HU) -
zen a fallal.
(RO)
perete. 
(TR)

(RU)

(NL) Om zeker te zijn dat de hoogte van de veiligheids -
rail verder reikt dan de matras, is het paneel   voorzien 
van een gemarkeerde lijn. Dit is het hoogste punt dat de 
matras mag bereiken. Denk aan het gevaar voor kleine 

het in de hoogste stand wordt gemonteerd.
(PL) -

-

(CZ)

-

vypadnou.
(SK)

(HU)

-

(RO)

(TR)

-
-

(RU)

(DE) -
schiene ber der Matratze ausreicht, ist die Blende  mit 
einer Linienmarkierung versehen. Dies ist der h chste 
Punkt, den die Matratze erreichen  darf. Denken Sie 

herausfallen k nnen, wenn das Bett in der h chsten 
Stellung montiert wird.
(GB) To ensure that the safety rail is high enough above 
the mattress, a line is marked on the 
inside of panel. This is the highest point that the mattress 
should reach. Be aware of the danger of young

in its highest position.
(FR)  Pour s assurer que la hauteur du rail de s curit  
arrive au dessus du matelas, il faut tracer une ligne sur 
le cache. C est le point le plus haut que peut atteindre 
le matelas. Pensez au danger pour les petits enfants 

install sur la position la 
plus haute.
(IT) Per garantire che l altezza del riparo anticaduta 
arrivi sino oltre il materasso, la sponda `dotata di una 
tacca. Questo  il punto massimo che il materasso pu
raggiun- gere. Pensate al pericolo che  corrono

letto mon- tato ad altezza massima.
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(SK) -

(HU)
legyen t bb, mint 16 cm! 
(RO)

 
(TR)

(RU)

(DE) Das Bett ist aufgrund der Verletzungsgefahr durch 
St rze aus dem Bett f r Kinder unter 6 Jahren nicht 
geeignet.
(GB) The bed is not suitable for children under 6 years 
of age due to the risk of injury from falls.
(FR) En raison du risque de blessure par chute, le lit ne 
convient pas des enfants de moins de 6 ans.
(IT) Il letto non  indicato a bambini minori di 6 anni, che 
potrebbero cascare e farsi male.
(NL) Het bed is op grond van het verwondingsgevaar 
door valparti- jen uit het bed niet geschikt 
voor kinderen jonger dan 6 jaar. 
(PL)

 
(CZ)

(SK)
pre deti do 6 rokov.
(HU)A 6 v alatti gyermekek nem haszn lhatj k az 

(RO)

(TR)

(RU)

(DE) Kinder k nnen sich zwischen Bett und Wand ein-

vermeiden, darf der Abstand zwischen der oberen Ab-

betragen. Alternativ dazu muss er gr er als 230 mm 
sein.  
(GB) Children can be trapped between the 
bed and the wall. To avoid risk of serious in-
jury the distance between the top safety barrie                                               

(FR) Les enfants peuvent se coincer entre le lit et le mur. 
Pour viter
le risque de blessure grave, la distance
entre la s curit  anti-chute du haut et le mur doit tre au 

tre sup rieure 230 mm.
(IT) I bambini rischiano di restare intrappolali tra letto e 
parete. Per evitare il rischio di gravi lesioni, la
distanza tra il bordo superiore del riparo anticaduta e la 

caso contrario deve essere maggiore di 230 mm.
(NL) Kinderen kunnen geklemd raken tussen bed en 
muur. Om het risico op een zwaar letsel te vermijden,
mag de afstand tussen de bovenste valbeveiliging en de 

andere geval moet de afstand groter zijn dan 230 mm.
(PL)

-

mm.
(CZ)

(SK)

(HU)A gyerekek beszorulhatnak az gy s a fal k z . A 

-

230 mm. 

(DE) Kinder k nnen sich mit Seilen, Schn ren, Kabeln, 
Gurten und Riemen, die an einem Hochbett angebracht 
oder daran angeh ngt sind, strangulieren.
(GB) Children can strangle in items such as ropes, 
strings, cords, harnesses and belts attached to 
or hung on a high bed.
(FR)  Les enfants peuvent s trangler si des cordes, des 
cordelettes, des ceintures et des  courroies sont
accroch es ou suspendues au lit.
(IT) Non appendere o attaccare al letto a soppalco cor-
de, lacci, cavi, cinghie e cinghiette, altrimenti i bambini
rischiano di strangolarsi.
(NL) Kinderen kunnen worden gewurgd door touwen, 
snoeren, kabels, gordels en riemen, die aan een
hoogslaper zijn aangebracht of opgehangen.
(PL) Liny, sznury, kable, pasy i rzemienie przymocowa-

ryzyko uduszenia.
(CZ)

(SK)
-

(HU)

(RO) Copiii se pot strangula cu fr nghii, cordoane, cab-

(TR)

(RU) 
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(DE) Der Artikel ist kein Kinderspielzeug! Lassen Sie 
Kinder auch nicht mit der Verpackung spielen. Sie

-
packung verletzen.
(GB) This product is not a toy! Do not allow children to 
play with the packaging. They could 

foil or injure themselves on the packaging.

(FR)  L article n est pas un jouet ! Ne laissez pas non 
plus les en- fants jouer avec la feuille 

d emballage.
(IT) L articolo non  un giocattolo! Non permettere ai 
bambini nean- che di giocare con 
l imballaggio. Rischio

dell imbal- laggio esterno.
(NL) Het artikel is geen speelgoed voor kinderen! Zorg 
ervoor dat kinderen ook niet met de verpakking
spelen. Ze kunnen stikken door de folie of zich verwon-
den aan de verpakking.
(PL)

(CZ)

(SK)

(HU)A term k nem gyermekek sz m ra k sz lt j t ks-

s r l st szenved- hetnek.
(RO)

(TR)

asla m saade etmeyiniz.
-

niyle yaralan- abilirler.
(RU)

(RO) -

-

(TR)

(RU)

(DE)

kann in das M belst ck eindringen und es besch digen
(GB)

may penetrate the furniture and damage it.
(FR)

-
rer dans le meuble et l endommager.
(IT)

L umidit potrebbe penetrare nel mobile e danneggiarlo.
(NL) Bescherm uw meubelen doorgaans tegen water 

De vochtigheid kan in het meubelstuk dringen en het 
beschadigen.  
(PL)

(CZ)

do n bytku

(SK)

(HU)

(RO) -

(TR)
-

(RU)

(DE) Achten Sie darauf, dass Kinder keine kleinen Teile, 
wie z. B. Muttern, Abdeckkappen oder hnliches
in den Mund nehmen. Sie k nnten sie verschlucken und 
daran ersticken.
(GB) Ensure that children do not put any small parts 
such as nuts, caps or the like in their mouth. They could 
swallow and choke on them.
(FR) Veillez  ce que les enfants ne mettent aucune 

ou similaires, dans la bouche. Ils peuvent les avaler et 
 

(IT) Assicurarsi che i bambini 
non portino alla bocca le parti piccole, ad es. dadi, 

(NL) Zorg ervoor dat kinderen geen kleine stukken, zo-
als moeren, afdekkapjes of dergelijke in de mond
nemen. Ze kunnen ze inslikken en daardoor stikken.
(PL)
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(CZ) -

spolknout a udusit se.
(SK)
ako napr. matice, krytky alebo podobne. 

 
(HU)
sz jukba a kis alkatr szeket, pl. az any kat, a

(RO)

(TR)

(RU)

(HU)

-
varra lesz sz ks g. Sz ks g eset n k rje ki
egy szakember v lem ny t.
(RO)

-

(TR) -

-
 

(RU)

(DE) Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem 
Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwen-
den.

(DE)

-
bauten sind eventuell Speziald bel und andere Schrau-
ben notwendig. Ziehen Sie gegebenenfalls eine Fach-
kraft zurate.
(GB)

be necessary for other wall constructions.If necessary, 

(FR)

-
tions de murs, il faut ventuellement des chevilles
sp ciales et d autres vis. Faites-vous conseiller par un 
sp cialiste.
(IT)

-
no tasselli speciali e altre tipologie di viti. Richiedere
eventualmente il consiglio di un esperto.
(NL)

eventueel speciale pluggen en andere schroeven nood-
zakelijk. Consulteer eventueel een vakman.  
(PL)

-

 
(CZ)

-

(SK) -

(DE) Ziehen Sie alle Schrauben sowie tragende Verbin-

Standsicherheit zu gew hrleisten.
(GB)
load-bearing connecting parts to ensure permanent 
stability.
(FR) Resserrez toutes les vis ainsi que les pi ces de 

(IT) -

(NL) Draai alle schroeven en ook dragende verbindings-

continue stabiliteit wordt gegarandeerd.
(PL)

(CZ)

(SK)

(HU)

rdekben.
(RO)

(TR)

(RU)
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(GB) Please only clean with a duster or a damp cloth. 
Do no use any abrasive cleaners.
(FR)

pas utiliser de d tergent abrasif.
(IT) -
cio umido. Non utilizzare detergenti abrasivi. 
(NL) Reinig alleen met een stofdoek of eee lichtjes voch-
tige doek.Gebruik geen schurende poetsmiddelen.
(PL)

(CZ) -

(SK)

(HU)

(RO)
-

(TR) -

(RU)


